Certificate no. (2)/ Sertifikato numeris(2) _________________________


Certificate no. (2)/ Sertifikato numeris(2) _________________________






VETERINARY CERTIFICATE FOR DAIRY OR DAIRY-BASED PRODUCTS FOR HUMAN CONSUMPTION TO THE REPUBLIC OF SOUTH AFRICA
PIENO AR PIENO PAGRINDU PAGAMINTŲ PRODUKTŲ, SKIRTŲ VARTOTI ŽMONĖMS, VETERINARIJOS SERTIFIKATAS Į PIETŲ AFRIKOS RESPUBLIKĄ


Certificate no. (2) / Sertifikato numeris(2)________________________________________
SOUTH AFRICAN VETERINARY IMPORT NO: _________________________________________________
/PIETŲ AFRIKOS VETERINARINIO IMPORTO NR.:

ISSUING AUTHORITY/ IŠDUODANTI INSTITUCIJA:________________________________________________
COUNTRY OF EXPORT/ EKSPORTUOJANTI ŠALIS:_________________________________________________

A.  IDENTIFICATION OF THE PRODUCTS/PRODUKCIJOS TAPATUMO NUSTATYMAS:

1. Description of the dairy and/or dairy-based products:
Pieno/arba pieno pagrindu pagamintų produktų apibūdinimas:
	
	Animal species from which dairy originates/
Gyvūnų rūšys, iš kurių gautas pienas:
	Lot identifier/date coding/seal number/
Partijos identifikatorius/ data/plombos numeris :
	Type of packaging/ Pakuotė:
	Number of packaging units/ Pakuočių skaičius:
	Net weight/ Netto svoris:

	1
	

	
	
	
	

	2
	

	
	
	
	

	3
	

	
	
	
	

	4
	

	
	
	
	



2. Origin of products/ Produkto kilmė:
2.1.  Name and address of consignor/ Siuntėjo pavadinimas ir adresas:
______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________Tel. No/Tel. Nr:_________________________________  Fax No/Faks /Nr:__________________________________
2.2.  Official approval number(s) of treatment and/or processing establishment(s) approved for export/ Apdorojimo ir/ar perdirbimo įmonės(-ių) patvirtintų eksportui oficialus patvirtinimo numeris(-iai):
_____________________________________________________________________________________

3. Destination of products/ Produktų paskirtis::
3.1.  Name and address of consignee/ Gavėjo pavadinimas ir adresas:
______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
Tel. No/Tel. Nr:___________________________________  Fax No/Faks Nr:_________________________________
3.2.  Physical address at final destination of products/ Produktų galutinės paskirties vietos fizinis adresas:
______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

4. Description of transport vehicle including trailer (registration number etc.)/ Transporto priemonės apibūdinimas (įskaitant priekabą):
_____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
	








































B.  HEALTH ATTESTATION/ SVEIKATOS PATVIRTINIMAS
[bookmark: Text52]I,____________________________________ an official veterinarian, authorised thereto by the Veterinary Authority of ______________________________ (country of origin and export) hereby certify that the dairy or dairy-based products mentioned overleaf comply with the following conditions/ Aš, ____________________________________Lietuvos Respublikos kontroliuojančios veterinarijos tarnybos įgaliotas veterinarijos gydytojas patvirtinu, kad aukščiau minimi ir žemiau apibūdinami pienas arba pieno pagrindu pagaminti produktai::

1. The dairy and/or dairy-based products (delete as appropriate)/Pienas ir/ar pieno pagrindu pagaminti produktai (išbraukti netinkamą):
1.1 were derived from animals kept in herds in the country of origin and export; which were not under any veterinary restrictions for diseases which can be transmitted through the milk of that species/gauti iš kilmės šalyje bandose laikomų gyvulių, kuriems netaikomi veterinarijos apribojimai dėl ligų, kurios gali būti perduodamos per tos rūšies gyvulių pieną;
OR
1.2 were legally imported into the exporting country, from ________________ (country authorized for Republic of South Africa1)/teisėtai importuoti į eksportuojančią šalį iš (šalies, patvirtintos Pietų Afrikos Respublikos1)

2. In the case of dairy or dairy products derived from ovine and/or caprine origin, the dairy and dairy products come from Scrapie free establishments (including the farm of origin)/Jei pienas ar pieno produktai gauti iš avių ir/ar ožkų, tai šis pienas ir pieno produktai gaunami iš įmonių, laisvų nuo Skrepi ligos.

3. The dairy and/or dairy-based products were processed at an establishment/facility officially approved for export by the Veterinary Authorities of the exporting country/pienas ir/ar pieno pagrindu pagaminti produktai pagaminti pieno perdirbimo įmonėse/įstaigose, patvirtintose eksportui kompetentingos eksportuojančios šalies veterinarijos tarnybos.

4. Please delete as appropriate/ Kas netinkama išbraukti:
4.1 In the case of dairy and/or dairy-based products originating from areas where no outbreak of foot-and-mouth disease has occurred within the last 12 months prior to collection of the milk and where vaccination against foot-and-mouth disease have not been carried out in the 12 months prior to collection of the milk/ Tuo atveju, kai pienas ir/ar pieno pagrindu pagaminti produktai, kilę iš vietų, kuriose per paskutinius 12 mėnesių prieš pieno surinkimą nebuvo užfiksuotas snukio ir nagų ligos protrūkis ir kur per paskutiniuosius 12 mėnesių prieš pieno surinkimą nebuvo vakcinuojama nuo snukio ir nagų ligos:B 0000000

4.1.1 Ultra high temperature treatment at 132ºC for 1 second; and/or/apdorota ultra aukštoje 132 ºC temperatūroje 1 sekundę; ir/ar
4.1.2 Pasteurised at 72ºC for 15 seconds or 60ºC for 30 minutes; and/or/pasterizuota 72ºC temperatūroje 15 sekundžių ar 60ºC temperatūroje 30 minučių; ir/ar
4.1.3 Heat sterilised for 30 minutes at a pressure of 15 lbs (100kPa); and/or/sterilizuota karščiu 30 minučių 15 lbs (100kPa) slėgiu; ir/ar
4.1.4 An acidification process such that the pH value is lowered and kept below 6 for at least one hour/Rauginimo procesas toks, kad pH vertė sumažinama ir laikoma žemiau 6 bent valandą laiko.
OR/ARB 0000000/L2-0000

4.2 In the case of dairy and/or dairy-based products originating from areas where an outbreak of foot-and-mouth disease has occurred within the last 12 months prior to collection of the milk or which have carried out vaccination against foot-and-mouth disease in the last 12 months prior to collection of the milk/Tuo atveju, kai pienas ir/ar pieno pagrindu pagaminti produktai, kilę iš vietų, kuriose per paskutinius 12 mėnesių prieš pieno surinkimą buvo užfiksuotas snukio ir nagų ligos protrūkis ir kur per paskutiniuosius 12 mėnesių prieš pieno surinkimą buvo vakcinuojama prieš snukio ir nagų ligą:
4.2.1 The product is not a raw-milk cheese/Produktas nėra žalio pieno sūri.
4.2.2 Ultra high temperature treatment at 132ºC for at least 1 second; and/or/apdorota ultra aukštoje 132ºC temperatūroje 1 sekundę; ir/ar
4.2.3 An initial heat treatment having an effect at least equivalent to that achieved by pasteurisation at a temperature of at least 72ºC for 15 seconds, so as to produce a negative reaction to the phosphatase test, followed by/Pradinis terminis apdorojimas, kurio poveikis būtų bent lygiavertis pasiektam pasterizacijos metu esant bent 72ºC temperatūroje 15 sekundžių, taip, kad būtų gauta neigiama reakcija į po to sekantį fosfatazės testa:
(i) A second heat treatment involving high-temperature pasteurisation, UHT or sterilisation, so as to produce a negative reaction to the peroxidase test; or/Antrasis karščiu apdorojimo būdas, apimantis aukštos temperatūros pasterizaciją, ultra aukštą temperatūrą ar sterilizuojant, taip, kad būtų gauta neigiama reakcija į peroksidazės tyrimą; arba
(ii) In the case of milk powder or a dry milk-based product, a second heat treatment having an effect at least equivalent to that achieved by the first heat treatment, so as to produce a negative reaction to the phosphatase test, followed by a drying/dessication process; or/Jeigu tai pieno miltai arba sauso pieno produktas, antrinis pieno apdorojimas karščiu turėjo ne mažesnį poveikį nei pirminis apdorojimas karščiu, kad būtų gautas neigiamas fosfatazės testo rezultatas, su sekančiu džiovinimo procesu; arba
(iii) An acidification process such that the pH value is lowered and kept below 6 for at least one hour Rauginimo procesas, kai pH reikšmė yra sumažinama ir išlaikoma žemiau 6 mažiausiai vieną valandą.

5. In the case of cheese sourced from unpasteurised / raw milk, the country must be free from foot-and-mouth disease and the following controls need to be complied with (delete this clause if not applicable)/Sūris gaunamas iš nepasterizuoto/žalio pieno tik tuo atveju, jei šalyje nesergama snukio ir nagų liga bei turi būti laikomasi tolimesnių nurodymų (ištrinti, jei šis atvejis netaikomas):
5.1 The cheese was stored at an appropriate temperature for a period of not less than 90 days from the date of manufacture for long-extended life cheese (conté, cantal, Roquefort, Parmigiano Reggiano, Grana Padano, Provolone etc.)/ Ilgo galiojimo sūris laikomas tinkamoje temperatūroje ne mažiau nei 90 dienų nuo pagaminimo datos (Conte, Kantalo, Rokforo, Parmigiano Reggiano, Grana Padano, Provolone ir kt.)
5.2 An acidification process such that the pH value was lowered and kept below 6 for at least one hour/Rauginimo proceso metu pH reikšmė sumažinama ir išlaikoma žemesnė nei 6 bent vieną valandą.
5.3 The following matters were monitored during cheese production/ Šie klausimai stebimi sūrio gamybos metu:
(i) pH during the acidification process/ pH rauginimo proceso metu,
(ii) salt concentration/ druskos koncentracija,
(iii) moisture content/ drėgmės kiekis. 
5.4 After ripening for a period of at least 60 days, the product was tested for Listeria monocytogenes, with negative results/Po brandinimo, trunkančio mažiausiai 60 dienų, produktas buvo ištirtas dėl Listeria monocytogenes ir gauti neigiami rezultatai. 

6. The dairy and/or dairy-based products/ Pieno ir / arba pieno pagrindu pagaminti produktai:
6.1 do not contain any products derived from animals other than dairy or dairy‑based products; AND/ nėra jokių produktų, gautų iš gyvūnų, kitų nei pienas ar pieno pagrindu pagaminti produktai; IR
6.2 do not contain any harmful additives and is unconditionally passed as fit for human consumption; AND/ sudėtyje nėra jokių kenksmingų priedų ir yra besąlygiškai tinkamas žmonių maistui; IR
6.3 do not, to the best of my knowledge and belief, constitute any danger of introducing infectious or contagious diseases into South Africa/ sudėtyje nėra jokių kenksmingų priedų ir yra besąlygiškai tinkamas žmonių maistui; IR.

Date of loading/ Pakrovimo data: ___________________________________________________________________
Container number(s) if applicable/ Konteinerio numeris:_____________________________________________________
Seal number(s)/ Plombos numeris:___________________________________________________________________
Signed at/Pasirašyta ______________________________ (place/vieta) on ___________________________ (date/data)

______________________________________			________________________________________
Signature of authorised official veterinarian/			Name in print/Vardas, pavardė spausdintomis raidėmis
Oficialiai įgalioto veterinarijos gydytojo parašas (3)
______________________________________
Designated rank/Pareigos					
______________________________________
Email address/Elektroninio pašto adresas
______________________________________
Tel No./ Telefono numeris					OFFICIAL STAMP/ OFICIALUS SPAUDAS (3)
______________________________________
Fax No./ Fakso numeris
IMPORTANT NOTES/ SVARBIOS PASTABOS:
1. Authorised countries include: Argentina, Brazil, Uruguay, Chile, Canada, USA, New Zealand, Australia, Israel, Zimbabwe, Swaziland, Botswana, Namibia, Mozambique, Singapore, Saudi Arabia (only UHT milk and milk powder), Kenya, Malaysia, Thailand, Norway, Switzerland, Ukraine and European Union member states (only facilities registered for trade within the Union and complying with all the relevant European Union Directives)/ Patvirtintos šalys yra: Argentina, Brazilija, Urugvajus, Čilė, Kanada, JAV, Naujoji Zelandija, Australija, Izraelis, Zimbabvė, Svazilendas, Botsvana, Namibija, Mozambikas, Singapūras, Saudo Arabija (tik UAT pienas ir pieno milteliai), Kenija, Malaizija, Tailandas, Norvegija, Šveicarija, Ukraina ir Europos Sąjungos valstybių narių (tik įmonės registruotos prekybai Sąjungos viduje ir atitinkančios visus atitinkamų Europos Sąjungos direktyvų reikalavimus)
2. The certificate number must appear on all pages of the certificate/ sertifikato numeris turi būti ant visų sertifikato puslapiųB 0000000

3. The certificate must be stamped and signed in a colour different to the printing/Sertifikatas turi būti antspauduotas ir pasirašytas kita nei spausdinimo spalva.
